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Abstract: 

This paper presents a critical and analytical study of the influence of Arabic poetic tradition on 

Urdu Hamd and Naat. It examines the linguistic, cultural, and literary interactions between 

Arabic and Urdu, tracing how Quranic diction, prophetic praise, and classical motifs shaped 

the thematic and stylistic framework of Urdu devotional poetry. The research highlights the 

continuity of Hamd and Naat from the early Islamic period to the modern era, analyzing 

classical Arabic models, such as the works of Hassan ibn Thabit and Imam al-Busiri, alongside 

Urdu poets like Ahmad Raza Khan, Mohsin Kakorvi, and Allama Iqbal. The study 

demonstrates that while Urdu Hamd and Naat inherited their spiritual and structural 

foundations from Arabic literary heritage, they also evolved into an independent poetic form 

by incorporating indigenous cultural sensibilities and linguistic creativity. The findings 

emphasize the shared spiritual ethos of Islamic literature across languages, underscoring Urdu 

Hamd and Naat as both a continuation and an enrichment of the Arabic poetic tradition. 
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 ۔انسان فطرتاً مدنی الطبع ہے ۔چناں چہ کلام کرنا اس کی سرشت میں داخل ہے۔زبان بین الطرفین اظہار کا ایک ذریعہ ہے  

دے  تیں کرنا شروع کربانوروں سے اگر اس انسان کو جنگلوں اور ویرانوں میں قید کر دیا جائے۔ تو یہ وہاں موجود پتھروں، درختوں اور جا

۔جو   ایک اہم مظہر ہےنی شخصیت کاگا۔ کلام کے لیے صوتیات کا ہونا لازم نہیں ،معانی کا انتقال تو اشارات سے بھی ممکن ہے ۔زبان انسا

ئی ہوپھیلی  میں  د و پیشاپنے گر نسان سے  االضمیر کو حرف و صوت میں بیان کرنے کا ایک آلہ یا ذریعہ ہے ۔  اپنی تخلیق  کی ابتداء   مافی 

 انہی زبان بھی۔ ہےکائنات کے بارے میں سر گرداں نظر آتاہے۔ اسی طرح اس کے اندر مَن کی دنیا بھی اس کی توجہ کا مرکز 

ر سمندر جس کی کنایک بحر بے ایک ہے۔ زبان اللہ تعالی کی نشانیوں میں سے ایک نشانی ہے ۔لفظوں اور حرفوں کا اسرارورموز میں سے ا

 :ہے و حساب ہے ۔ارشاد باری تعالی انتہا بے حد 
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م و الوانکم

ک

ہ

ت

 

سن
ل

 خلق السموات والارض واختلاف ا

ہ

 "ومن ایت

 ")ترجمہ( اور اس کی نشانیوں میں سے آسمانوں اور زمین کی

 (1)پیدائش اور تمہاری زبانوں اور رنگوں میں اختلاف  ہے۔

زبان محض انسانی شخصیت کا مظہر یا رابطہ ہی نہیں بلکہ یہ ہر کلچر ،تہذیب اور ثقافت کا بنیادی عنصر ہے ۔زبان کا انسان کے  

 کہ  موضوع بحث رہےسوالات ہمیشہ کے ہاں یہ اندازِ فکر اور معاشرتی و نفسی رویوں سے گہرا رشتہ اور علاقہ ہے ۔علمائے لغت اور فلاسفہ

ئی ن کی ابتدا کیسے ہو ہے ؟زباروئےزمین پر انسان سب سے پہلے کب آیا ؟اور کیا انسانی زبان کی اصل ایک ہی ہے یا وہ کئی اصلیں رکھتی

ال یہ سو سے اہم  سباور کیسے پھیلی اور وقت کے بدلتے دھاروں کے ساتھ ساتھ اس میں تغیرات کس طرح آئے؟ اکیسویں صدی کا

ہیں جو   سینکڑوں سوالات کئی ایسےہے کہ کیا بین الاقوامی تمام زبانوں کے ملاپ سے ایک عالمگیر زبان وجود میں لائی جا سکتی ہے؟ اس جیسے

د ان فارس ب کتااپنی آزاد۔انسانی ذہن کو مہمیز کا کام دیتے رہے ہیں ۔سب سے پہلا سوال یہ اٹھتا ہے کہ زبان حقیقت میں کیا ہے

 

ت

 

خ
س

 میں لکھتے ہیں۔

 
ک

 

ن
ے ہیں " زبان وہ ہوائی سواریاں ہیں جن پر  ہمارے خیالات سوار ہو کر دل سے 

ہ

لت
ور  ا

 کہیہ ہے   دوسروں کے کانوں کے راستے دماغوں میں پہنچتے ہیں اس سے  مزید لطیف بات

ح  طرجس طرح تصویر اور تحریر قلم کی دستکاری ہے جو آنکھوں سے نظر آتی ہے اسی

 ہے وہ پر کھینچی تقریر ہمارے خیالات کی وہ  زبانی تصویریں  ہیں  جو آواز کے قلم نے ہوا

 (۲) صورت ماجرا، کام، مقام اور ساری حالت کانوں سے دکھاتی ہے۔"

اہل عرب نے عربی زبان کی طرف توجہ قرآن کریم کے عربی ہونے کی وجہ سے کی لسانیات اور بالخصوص صوتیات کے  

 فکر فلاطون دونوں مکاتباارسطو اور ۔ان کے ہاں بہت فروغ  پایا عرب علماء اہل یونان کی علمی اور لسانی کاوشوں سے متاثر تھے  مطالعہ نے

 :ہے  کا کہناکی ابتدا کے حوالے سے ابن فارس  زبان ۔نے عربوں کی علمی و فکری حلقہ میں ہیجان برپا کر دیا

 "زبان کا وجود اس وقت سے ہو چکا  تھا  
ی
رت کاملہ   اپنی قدنے جب اللہ تعالی سبحانہ و تعالٰ

کا علم    زبانمیںسے حضرت آدم علیہ السلام کو تمام اسماء کے نام سکھائے۔ ان تمام چیزوں 

 (3)۔"بھی شامل تھا 

میں انسان اس تصورِ زبان کے تحت زبان عطیہ الہی ہے ۔جو خالصتا دنیا کے سب سے پہلے انسان میں ودیعت کر دی گئی ۔جس  

 بعض نے تھین کون سی کی کسی قسم کی کوئی کوشش یا کاوش شامل نہیں۔ صرف نظر اس موضوع سے کہ حضرت آدم علیہ السلام  کی زبا

  کہکہانے   جنیابن ۔سریانی زبان کا موقف اختیار کیا ہے لیکن اس نظریے کی مخالفت مشہور عربی لغت دان ابن جنی نے کی

 (4)نہ ہی خدا کی ٹھہرائی ہوئی ہے۔" "زبان نہ تو وحی ہے اور

ابن جنی کے اس موقف کے تحت زبان اصطلاحا اختیار کردہ اور وضع کردہ ہے ۔اس نظریے نے علمائے لسانیات کے لیے   

تحقیق کی نئی راہیں واکیں ۔ابن جنی نے ما قبل مذکور آیت کا جواب بھی دیا ۔اس نے کہا کہ آیت مذکور میں علم سے مراد قدرت کلام اور 

قواعد میں جو مقام امام سیبویہ نے حاصل کیا وہ کسی اور کو نہ مل پایا امام سیبویہ نے آٹھویں صدی عیسوی  ادائیگی الفاظ ہے۔عربی زبان کے
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میں عربی زبان کے قواعد و ضوابط کے لحاظ سے بڑی  زبردست خدمات انجام دیں۔ انہوں نے اپنی مشہور کتاب "الکتاب " میں بعد میں 

 آنے والوں کے لیے لغت کا عظیم مواد چھوڑ

م

ے ہیں ا۔ تما

ہ

ھت
لک

: 

 کے طریقہ کار پانینی "سیبویہ نے عربی زبان کا مطالعہ وضاحتی انداز سے کیا اور اس کا طریقہ 

 لسانیاتی کیر یونان کار سے بڑی حد تک مشابہ تھا  مگراس کے باوجود  اس کا ارسطو کی منطق او

اعد کی قوب میں اپنی کتاتحقیق سے متاثر ہونا نا گزیر تھا ۔یہی وجہ ہے کہ امام سیبویہ نے 

 (۵)تشریح اور وضاحت کے لیے قیاس و علل سے کام لیا ہے۔"

اہلِ لسانیات کے ایک طبقے نے لغت کے فہم و تجزیے کو فقیہ اللغۃ کے معزز لقب سے موسوم کیا، جبکہ دوسرا گروہ اسی وسعتِ  

 قدیمہ میں جب زبان
ِ
 اس علم منازل میں تھا، تو  ابتدائیکی ساخت اور اسالیب کا مطالعہ نظر کو لسانیات کے جامع نام سے یاد کرتا ہے۔ ایام

ود اعد و ضوابط تک محدقوف بنیادی کو علمُ اللسان کے نام سے پکارا جاتا تھا۔ اس عہد میں لسانیات ایک نوخیز پودے کی مانند تھی، جو صر

امر کی  جب لسانیات نے گرار تھا۔ مگرز کی کوئی لکیر کھینچنا دشوتھی۔ لغت و گرامر کے مباحث اس قدر باہم درہم تھے کہ ان کے مابین امتیا

 جس دروبست اور میںگہرائیوں  چہار دیواری سے باہر جھانکنے کی جسارت کی، تو گویا ایک نئے عہدِ فکری کا آغاز ہوا۔ آج ہم زبان کی

 اگلا فکری للغہ کا تصور اس کاور فقیہُ ا اولین زینہ تھا، امعنویت کے ساتھ اترتے ہیں، وہی دائرۂ علم لسانیات کہلاتا ہے۔ گرامر اس شعور کا

 لسانیات کی مزید وضاحت یوں فرماتے ہیں۔ سبز واری جدید عہد میں لسانیات کی صورت میں جلوہ گر ہوا۔جو —قدم 

 ایک صنف تخلیق کی لسانیات زبان کی تنقید ہے اور اگر تنقید تخلیق ہے تو لسانیات کو بھی "

ئے ہو کرتے بحثگا مشہور ماہر لسانیات مکس مولر نے گرامر اور لسانیات پر قرار دینا ہو

ت ور لسانیاالکھا ہے کہ ان میں "کیا" اور" کیوں" کا فرق ہے ۔گرامر دراصل "کیا" ہے 

 تعلق کا"کیوں "ہے لسانیات کے علم کے تحت ان تمام مسائل سے بحث کی جاتی ہے جن 

 یا سنی لی آوازیںتھ ہوتا ہے مثلا تمام بولی جانے واکسی نہ کسی حیثیت سے ایک زبان کے سا

ہر پر اثر نیاتی مظاجانے والی آوازیں الفاظ، تراکیب و معانی وغیرہ کا تعلق اور پھر ان لسا

اس علم   سب کچھیہانداز ہونے والے نفسیاتی حیاتیاتی اور سماجی عوامل کے اثرات کا جائزہ 

 (۵)کے تحت کیا جاتا ہے۔"

 ر سے اردو اور عربی  کے مآخذلسانی اعتبا

 تاریخی اعتبار سے دنیا کی زبانیں آٹھ بڑے خاندانوں میں تقسیم ہیں ۔ 

 ۔ مونڑا 4  ۔ دراوڑی 3  ۔ ہند چینی ۲  ۔ سامی 1  

 ۔ ہند یورپی8   ۔ ما لائی 7   ۔ امریکی 6 ۔ افریقہ کی بانتو ۵ 

زبان کے خاندان سے سب سے اہم خاندان ہند یورپی خاندان ہے ۔اس کی وجہ یہ ہے کہ اس خاندان میں اکثر زبان ایسی ہیں   

جو علمی و ادبی خدمات کے سبب دنیا میں سب سے زیادہ نمایاں ہیں ۔یہ زبانوں کا گروہ دوسری زبانوں کے مقابلے میں زیادہ وسیع اور حصہ 

صغیر میں موجود پاکستان ،ہندوستان اور بنگلہ دیش میں زیادہ تر زبانیں اسی خاندان سے ملحق ہیں ۔یورپ کی ا ہے۔ برزمین پر زیادہ پھیلا ہو
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اکثر زبانیں انگریزی ،فرانسیسی، جرمن اور اٹالوی اسی خاندان سے تعلق رکھتی ہیں ۔اس خاندان کی زندہ زبانوں کو آٹھ مزید شاخوں 

 میں یوں تقسیم کیا جا سکتا ہے۔

   ۔البانوی 4   ۔سالانی  3    ۔ارمنی۲  ۔ ہند آریائی 1 

ی ۵

 

تن تلن ت  
ہ

ک  7 ۔اٹالوی 6  ۔

 

ت
تل ت
ک
 ۔ٹیوٹونی8   ۔

وادی سندھ کے اطراف میں بسنے والی آریائی  قومیں جو زبانیں بولتی تھیں اور جو زبانیں بولتی ہوئی وہ برصغیر میں داخل ہوئیں   

پر تین   رہیں ۔ان زبانوںزل طے کرتیانہیں ہند آریائی خاندان کی زبانیں کہا جاتا ہے ۔یہ زبانیں کم و بیش تین ہزار سال تک ارتقا کی منا

۔پراکرتوں کا ۲ دور ۔ سنسکرت اور ہم عصر بولیوں کا1اہم گزرے جن کے بعد یہ خاندان اپنی جدت کی طرف آگے بڑھا۔ ادوار بہت

ن ید ہند آریائی زبا گزر کر جدسے۔ اپ بھرنشاؤں کا دور ۔ہند آریائی زبانوں پر مختلف دور گزرے یوں یہ خاندان اپنے ارتقائی عمل 3دور

رجی

 

ت
 

  ہیں۔لکھتے میں تبدیل ہو گیا ۔چ

س امیں ہی  "ہندوستان میں آریائی زبان کی تاریخ سے معلوم ہوتا ہے کہ صرف ہندوستان

 ایک ن کی مزیدکا ارتقا مسلسل تین ہزارپانچ سو سال سے جاری ہے اور اس کی قبل ہندوستا

نی لساموجودہ  ہزار سال کی مبہم تاریخ ایران ،عراق اور ایشیائے کوچک میں ملتی ہے اور

 سکتے کیے جا اس سے بھی بیشتر کے پانچ سو یا ہزار سال کے بارے میں نتائج اخذمسالاسے 

 (7)۔" ہیں

اردو زبان کا رشتہ ہند آریائی خاندان سے جڑتا ہے، اور آریا وہ مہذب قوم تھی جو تقریباً تین ہزار سال قبل دریائے سندھ کے  

ب ھ کے شمال و جنو دریائے سندابستہ تھے، اور ان کی آبادی کے بڑھتے ہیدلکش کناروں پر آباد ہوئی۔ یہ لوگ کھیتی باڑی کے پیشے سے و

 نے اردو کے مشاہیر ہیں، جنہیں میں ان کی تہذیب نے جڑیں پکڑنا شروع کیں۔ اردو کی ابتدا اور ارتقا پر مختلف فکری آراء پیش کی گئی

لسانی  ئی دیتا ہے، تاہم مشکل دکھاایک کو قطعی حتمی صورت دینا اپنے انداز میں بیان کیا ہے۔ یہ آراء اتنی متنوع ہیں کہ ان میں سے کسی

نی کا فرق واضح ی اور ہندوستاہندندوی ہی ہندوستان کا زبانِ شناخت ہے۔  اردوماہرین کی غالب اکثریت اس بات پر اتفاق رکھتی ہے کہ 

 کرتے ہوئے لکھتے ہیں۔

ک کوئی مشتر منقسم تھی، نہ مسلمانوں کی آمد سے قبل یہ سرزمین مختلف راجواڑوں میں" 

 ئی وحدتِ سلطنت قائم تھی، نہ ایک ہم آہنگ قومیت کی شناخت موجود تھی اور نہ ہی کو

اور  یک قیادتلسانی پائی جاتی تھی۔ مسلمانوں نے یہاں آ کر اس براعظم کو ایک مرکز، ا

وستان" زاں "ہندایک نظام کے تحت یکجا کیا، جس کے نتیجے میں اس خطے کو "ہند" اور بعد ا

، ار میں زبانِ ہند ادوکا نام دیا گیا۔ اسی اتحاد کی فضا میں ایک نئی زبان نے جنم لیا، جسے مختلف

 (8)"لغتِ ہند، ہندوی، ہندی اور آخرکار ہندوستانی کے نام سے موسوم کیا گیا۔

س ہے کہ اردو زبان کی  شان و شوکت میں فارسی و عربی  کا کردار بہت 

م

 

لش

 اہم ہے ۔ولی دکنی کی شاعری کو یہ بات اظہر  من ا

عہد فارسیہ میں جب ہر طرف فارسی شاعری کا طوطی بول رہا تھا،اسی لیے مقبولیت حاصل ہوئی کی اس نے ہندی  کا عربی و فارسی زبان کے 
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 شناسائی ممکن ہو سے بھیساتھ ربط کروایا   ۔ان کے کلام کو اسی صورت میں صحیح سمجھا جا سکتا ہے جب عربی زبان کی تہذیب و ثقافت 

 :اپنے دیوان میں لکھتے ہیں سکے۔ولی 

 (9) دیکھ رتبہ             دیدہ بیدار کا   مسند گل منزل شبنم ہوئی  

فلسفہ کی گہرائیوں اور علمی مضامین اور اخلاقی باتیں نہ ہونے کے باوجود ولی کی شاعرانہ اہمیت مسلمہ ہے۔ جب بھی اردو غزل  

النے کا ر نئے راستوں پر ڈ معانی اوکا تاج ولی کے سر کی زینت بنے گا۔ وہ اردو غزل کا بابا آدم نہ سہی، غزل کو نئے کی بات ہوگی ،اولیت

ہر ہوگی۔ جب ہم ایک ظامذکورہ شعر کی پاکیزگی اس وقت  معمار اول ضرور ہے۔اس شعر میں جنت کو مسند گل سے تعبیر کیا گیا ہے۔

 لہ بقیام اللیل من ختم)ہے۔  یں گے جس میں قیام اللیل کےعمل کو دخول جنت کا سبب قرار دیا گیاعربی زبان میں  حدیث کا مطالعہ کر

ہ( جس شخص کا خاتمہ قیام لیل پر ہو پھر مر جائے تو اس کے لیے جنت ہے ۔ یہی وہ اردو 

 

 ت
خ
ل

 ہےن کے ساتھ  قربت   عربی زباکیمات  فلہ ا

  ہے۔اپنے ایک اور شعر میں یوں لکھانے   جس کو  میر

 (1۰)خورشید میں بھی اس ہی کا ذرہ ظہور تھا"           "تھا مستعار حسن سے اس کے جو نور تھا

ڈیڑھ سو برس سے اردو کے عظیم شعراء میر کو خراج عقیدت پیش کرتے آئے ہیں اور یہ بات ایک مسلمہ حقیقت بن چکی ہے   

 ود رہا، اور میرؔ  کتابوں تک محدمیرکؔا مطالعہ اسکولوں اور کالجوں کے نصاب کیپھر بھی ‘‘ آپ بے بہرہ ہے جو معتقد میرؔ نہیں۔ ’’کہ 

 لگایا سےرہ کلیات میرؔ کو کلیجے ء کے زخمی اور لہولہان ہندوستان اور پاکستان نے دوبا1947لیکن  ۔شاعروں اور نقادوں کے شاعر بنے رہے

 حامل کا ًعظیم قدروں یقینالا یہ کام ں کی فرسودگی کے بعد بھی تازہ رہنے وااور اس کے اوراق میں اپنے زخموں کا مرہم ڈھونڈنا چاہا۔ صدیو

 کے 
ی
 زمانۂ مصطفیٰ ن   نسبتمسلماہے۔ وقت کے ہاتھ اسے چھو نہیں سکتے اور تاریخ کی گرد اسے دھندلا نہیں سکتی۔جس طرح قرون اولٰ

 بھی   یکتا میںعربی  زبان  م  اور تحقیق کے ساتھ ساتھ  کے سبب  خیر میں سب سے آگے تھے اسی طرح اردو کی قدماء اردو کی تفہیمصلى الله عليه وسلم 

  رکتے تھے۔ مذکورہ بالا شعر کو سورہ زمر کی  آیت "واشرکت الارض بنور ربھا")اور زمین
ی
(کی  نور سے چمک اٹھیاپنے رب کے اور ید طولٰ

 حظہ کیجیے۔کا  ایک اورشعر  ملا کس قدر لطف حاصل ہو سکتا ہے۔مومنروشنی میں پڑھا جائے تو 

 (11)ہوتا                                                               نہیں                                                                                       صنم                                        آخر                                                                خدا                کیوں سنے عرض مضطر اے مومن

ردو شاعری میں تلمیح کا استعمال محض ایک فنی آرائش نہیں، بلکہ فصاحت، بلاغت اور معنوی حسن پیدا کرنے کا نہایت مؤثر اُ  

رکار  میں کئی صفحات دکے لیے نثر ذریعہ ہے۔ تلمیح کی مدد سے شاعر مختصر ترین لفظوں میں ایسے عمیق معانی کو سمو دیتا ہے جن کے بیان

ا ہو جاتا نداز میں بخوبی ادااشارے کے  صرف کلام کو گہرائی عطا کرتا ہے بلکہ شاعر یا فن کار کا مقصد بھی اسی رمز و ہوتے ہیں۔ یہ طریق نہ

اد ہلِ زبان فوراً مر جن سے اہے۔قرآنِ کریم نے بھی اس فنی اسلوب کو اختیار کیا ہے، اور جا بجا ایسے واقعات کی طرف اشارے کیے ہیں

 مکمل لطف تک، اس وقت ہے۔ مثلاً اردو کے معروف شاعر "مومن" کا ایک شعر جس میں تلمیحی حسن نمایاں و مفہوم اخذ کر لیتے ہیں

اهُنہیں دیتا جب تک اسے قرآن کی آیت 
َ
ع
َ
َ إِذَا د
ّ
رر َ
ط ْ

 

مضُ
ْ ل

 ا
ُ
ت  ِ
 ُ
ت

 ي

 
َ
ّ
م
َ
طرف اشارہ  لیں اس حقیقت کیمثا جائے۔یہ کی روشنی میں نہ سمجھا أ

ب پر بھی عربی و فکری اسلو شعری روایت، نہ صرف عربی الفاظ و تراکیب سے مملو ہے بلکہ اس کے فنیکرتی ہیں کہ اردو ادب، خصوصاً 

  ناگزیر ہے۔علمی وابستگی زبان کے اثرات گہرے طور پر ثبت ہیں۔ لہٰذا اردو زبان و ادب کی حقیقی تفہیم کے لیے عربی سے قلبی و

 اردو حمد و نعت کا آغاز و ارتقاء  اور روایت
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نہ ہو گا کہ   یہ کہنا بے جا۔ کی بیشتر زبانوں کی طرح اردو کو بھی یہ شرف حاصل ہےکہ اصناف حمد و نعت اس کا حصہ بنیں دنیا 

 نہیں پلہحمد و نعت کا ہم  بانیں عربیدنیا کی دوسری تمام ز  اردو زبان کے علاوہعربی زبان میں جس قدر حمد و نعت کا ادبی مواد موجود ہے۔

م الرضوان تھے ۔جن میں سے

تھ
علن

 زبان عربی تھی  اکثریت کیہو سکتیں۔ قرآن کریم اور احادیث مبارکہ کے اولین مخاطبین صحابہ کرام 

دانائی ،عقل و  بیت ، حکمت وکو تعلیم و تر بھی عربی زبان میں صحابہصلى الله عليه وسلم اسی لئے قرآن کریم عربی زبان میں نازل ہوا ۔پیارے رسول  

 تااستعمال نہیں ہو  نعت" کا لفظ"کی تعریف و ثناء کے لئے صلى الله عليه وسلم دانش اور علم و ادب  کی تعلیم  فرمایا کرتے تھے۔ ابتدائے اسلام میں نبی

عربی ھا کرتے تھے۔لکھا اور پڑصلى الله عليه وسلم تھا ۔ صحابہ کرام اور بعد کے زمانے میں  کئی تابعین بھی " فی مدح النبی" کے عنوان سے نعت مصطفیٰ

ش کے  ابتدائی نقوعربی حمد کے ابن ہشامکےدادا  حضرت عبد المطلب  کے حوالے سے ہیں۔ صلى الله عليه وسلم شاعری میں حمد کےاولیں آثار نبی 

  برہہا  المطلب،  عبدکے دادا حضرت صلى الله عليه وسلم سے کم و پیش چھ ماہ قبل نبی صلى الله عليه وسلم حوالے سے  بیان کرتے ہوئے لکھتے ہیں کہ ولادت مصطفی

  تھے۔نامی عیسائی بادشاہ کی مکہ مکرمہ پرلشکر  کشی  سے پہلے کعبۃ اللہ  کا غلاف پکڑ کر یہ التجا کر رہے

 ۔ ظت فرماحفا"اے میرے مولا ! بندہ اپنے کجاوے کی حفاظت کرتا ہےتو بھی اپنے گھر کی 

غالب    پرتوں  تیں کل تیری قوایسا نہ ہو کہ ان مشرک عیسائیوں  کی صلیبیں اور ان کی قو

ضی ح تیری مرجائیں۔ اگر تو ان کو اور ہمارے قبلہ کو آزاد چھوڑنے والا ہے تو جس طرآ

 (1۲)ہو تو اس طرح کر۔"

کے والدین صلى الله عليه وسلمکے دادا کا حرم کعبہ میں کھڑے ہو کر حمدیہ اشعار کہنا  اس بات کی دلیل ہے کہ نبی صلى الله عليه وسلم واقعہ فیل  میں نبی  

تعالی کا  یا حمد باریپاک پشتوں سے پاک پشتوں کی طرف منتقل ہوئےگوصلى الله عليه وسلم ں کہ ہمارے نبی اور جد امجد نسل در نسل موحد تھے کیو

 :لکھتےہیں  مجید  ہوئے عرب کے اس معاشرے میں  کسی نہ کسی صورت میں موجود ہونا بعید از قیاس نہیں۔ عربی نعت پر گفتگو کرتے

یسا تمام رہا۔ ا مروج نہیں "عربی زبان و ادب میں نعت کالفظ اپنے اصطلاحی مفہوم میں کبھی

لمدح ان ہو" شعری ادب  جس میں نبی اکرم  صلی اللہ علیہ وسلم کی تعریف و توصیف کا بیا

ہم النبویہ" کہلاتا ہے۔ المدح عربی شاعری کے روایتی موضوعات میں سے ایک ا

 کاع ہے۔ ایام جاہلیت میں عرب شاعروں کے یہاں مدح کی ایک پختہ روایت ضومو

و   کی طعنہے ۔ اس دور کے شعری موضوعات میں اپنے فخریہ کارنامے،  قبائل سراغ ملتا

عت و تشنیع، دشمنوں کے ساتھ حسن سلوک، ایفائے عہد ، سخاوت و مہمان نوازی، شجا

 کا  و توصیفدلیری کا بیان، عشق و محبت کے معاملات ، اونٹ گھوڑے اور تلوار کی تعریف

  وسلم نےب کے درمیان رسول اللہ صلی اللہ علیہذکر نمایاں تھا۔ بعد میں جب اہل عر

 کو لوگوں سےظہور فرمایا توآپ کی پیغمبرانہ شخصیت نے بیک وقت اپنی ہیبت و محبوبیت 

تبت ر ختمی مرمتاثر کیا تو شاعروں کو مدح کے لئے ایک نئی سمت میسر آگئی اور یوں حضو

 (13)صلی اللہ علیہ وسلم کی مدح کا آغاز ہوا۔"

و نعت کا تعلق عربی حمد و نعت کے ساتھ  دو      واسطوں سے جڑا ہوا ہے۔ ایک واسطہ تو اصناف ادب کا ہے اور دوسرا  اردو حمد 

واسطہ یہ کہ مراکز و منابع توحید و رسالت یعنی حرمین شریفین عربی سے منطبق ہے۔ اردو زبان میں کئی اصناف  فارسی کے توسط سے وجود 
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حوالے سے اردو کو یہ شرف حاصل ہوا کہ براہ راست عربی حمدیہ و نعتیہ موضوعات کو اردو زبان میں برتا گیا۔  میں آئیں مگر حمد و نعت کے

کے شمائل و خصائل کے لیے یکساں الفاظ کا صلى الله عليه وسلم ظاہری حیات مبارکہ  اور بعد میں  بھی نبیصلى الله عليه وسلم مبتدئین مداحین خاتم النبیین 

سے پہلے اور بعد میں یکساں رہا اور اب بھی ایسا ہی صلى الله عليه وسلم کا تصور وصال مصطفیاستعمال کرتے تھے۔یہی وجہ ہے کہ ان کے ہاں مدح 

کا صلى الله عليه وسلم لیکن مدحت مصطفی ہے۔ایک عام شخص کی زندگی میں اس کی تعریف تو مدح کہلا سکتی ہے مگر بعد  وفات اسے مرثیہ کہیں گے

 معاملہ جدا ہے۔

ہیں۔ لغوی اعتبار سے یہ ایک اسم ہے ۔جس کا اعراب  لفظ "حمد" عربی زبان کا عطیہ ہے، جس کے بنیادی حروف )ح، م، د( 

ل و دوم اور سکونِ سوم کے ساتھ ادا کیا جاتا ہے۔ اس لفظ کا مفہوم اردو اور عربی دونوں ز
ّ
بی سے عرں ہے۔ اردو نے یکسابانوں میں بفتحِ او

 سمو لیا۔ بلکہ پنے دامن میںابلاغت کے ساتھ اپنی گہری قربت اور م انوسیت کے سبب نہ صرف اسے قبول کیا، بلکہ بعینہٖ اسی فصاحت و 

ت کی ثنا خوانی کہ وہ خالقِ کائنا  عطا کییوں کہنا زیادہ موزوں ہو گا کہ لفظ "حمد" نے اردو زبان میں جلوہ گر ہو کر اہلِ اردو کو یہ عظیم نعمت

 لفظ" کہلاتی ہے۔ یہ جائے، "حمد مدح و ستائش کی سے بہرہ ور ہو سکے۔اردو اور عربی دونوں میں ایسی نظم، جس میں ذاتِ باری تعالیٰ کی

 استعمال روا کا اس لفظ لیےتعریف کے اس خاص مفہوم سے وابستہ ہے جو صرف اللہ سبحانہٗ وتعالیٰ کے لیے مخصوص ہے۔ کسی مخلوق کے 

ی یوں بیان  کرتے ہیں۔ عربی زبان کی مشہور و معروف لغت "المنجد"نہیں۔
ی

 

معن

 کےمصنف معارف حمد کے 

ھاارے  لیک اللہ"حمدہ حمدا و محمدا ومحمدا ومحمدۃ ومحمدۃتعریف کرنا ۔علی الامر حمدت ا

م

ہ

ت

:یعنی 

 (14)ساتھ اللہ تعالی کی تعریف کرتا ہوں۔ ثنائے نعمت۔اعتراف نعمت"

تط" کے مصنف حسن الزیات حمد کے معنی لکھتے ہیں  ۔عربی زبان و ادب کی ایک اور مستند لغت "المعجم الوسن

 

ہ

ت
ع

 

ن
ن  ہونا۔فلاااً: تعریف کرنا ۔یقال :نعتہ بالکرم۔ انعت الفرس:گھوڑے کا اصیل"نعتہ 

 ھہ۔انعت
ج

 ا:کسی میں کوئی وصف ہونا۔ انعت :قابل تعریف ہونا۔یقال:انعت و

 

 کد
ب

 

 (1۵)خصالہ"

وہ روحانی مظہر ہے جس پر زمانے کے اہلِ دل اور اہلِ قلم نے بارہا اپنے قلوب کی روشنائی سے خراجِ صلى الله عليه وسلم جمالِ مصطفی  

تا رہا جلوہ گر ہو عقیدت پیش کیا۔ عربی اور اردو شعری روایت میں یہ موضوع نہ صرف گہری عقیدت بلکہ فنی لطافت کے ساتھ

 یت کی سادگی،کا لقب حاصل ہے ان کےاشعار عربی شعری رواصلى الله عليه وسلم  شاعرِ رسول ہے۔حضرت حسان بن ثابت رضی اللہ عنہ، جنہیں

 حضرت حسان بن ثابت  کا شعر نقل کرتے ہیں۔ابن ہشام توازن اور معنوی وقار کے آئینہ دار ہیں۔ 

ھلال مبارکاً ذا رحمۃ

ل

ا طیب الاعواد   "مثل ا

ہ

تقہ لت

 

خ
ل

ح ا

م
س

(16) 

کو "ھلال" یعنی ہلالِ چودھویں کی مانند قرار دے کر نہ صرف کے جمال صلى الله عليه وسلم حضرت حسان بن ثابت نے یہاں حضور  

ا" جیسے اوصاف کے ذریعے حسنِ سیرت اور نورِ نبوت کی ہم 

ہ

تقہ لت

 

خ
ل

ح ا

م
س

روشنی و جمال کی علامت پیش کی بلکہ "مبارک"، "ذو رحمۃ" اور "

کے جسمِ اطہر کی فطری خوشبو کا صلى الله عليه وسلم  ہے، جو آپ آہنگی کو نہایت پر اثر انداز میں بیان کیا ہے۔ "طیب الاعواد" کا استعمال نہایت بلیغ

 نظر بناتا ہے۔اس کے بالمقابل اردو نعتیہ شاعری کے درخشندہ ستارے 
ِ
حوالہ دے کر شاعری کو حسی اور روحانی سطح پر بیک وقت جاذب

صلى الله عليه وسلم عر نے یہاں جمالِ مصطفی امام احمد رضا خان بریلوی  کے اردو نعتیہ ادب میں وجدانی کیفیت اور والہانہ عقیدت کی علامت ہے۔ شا

کو بھی ماند کر کے رکھ دیا۔ "یہ بھی نہیں وہ بھی نہیں" ایک شعری صیغہ انکار ہے، جو نہ  —سورج اور چاند  —کے بالمقابل کائناتی مظاہر 
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ی کا وجدانی پہلو صرف فنی طور پر خوبصورت ہے بلکہ عشقِ نبوی کی انتہا کو بیان کرنے میں نہایت پراثر اور پرکیف ہے۔ اس میں شاعر

اپنی کتاب حدائق  بریلیمرکزی حیثیت رکھتا ہے، جہاں عقل، ادراک اور فہم کے پیمانے عشق کے بحرِ بیکراں میں ڈوب جاتے ہیں۔

 بخشش میں لکھتے ہیں۔

 (17)  پردہ جب وہ رخ ہوا یہ بھی نہیں وہ بھی نہیںبے                                                                           خورشید تھا کس زور پرکیا بڑھ کے چمکا تھا قمر                                      

کے جمال کو مرکزِ سخن بنایا ہے، تاہم اسلوب اور فکری جہات میں فرق نمایاں صلى الله عليه وسلم اگرچہ دونوں شعرا نے حضور  

م تی ہے۔ ان کا کلاجاائی پائی بیِ رسول کی نظر کی سنجیدگی، زبان کی صفائی اور معانی کی گہرہے۔حسان بن ثابت کی شاعری میں ایک صحا

ن کا اسلوب خااحمد رضا  واقعہ نگاری اور صفات نگاری کے حسین امتزاج کے ساتھ نورانی حقیقت کا آئینہ دار ہے۔دوسری طرف امام

 کے ساتھ ساتھ ایک خاص روحانی کیف بھیوجدانی، پرشور اور والہانہ ہے، جس میں فنی حسن اور صوتی
َ
ان کی شاعری  موجزن ہے۔  لَ

 نقل رضی اللہ عنہ کا شعر بن زہیرابن عبد البرحضرت کعب میں مبالغہ نہیں بلکہ وہ والہانہ عشق ہے جو نعتیہ شاعری کا حسن قرار پاتا ہے۔

 کرتے ہیں۔

 راً 

 

د

ہ

ت
مع
 اللہ مقبولو العذر عند رسول    "فقد ای تیت عند رسول اللہ 

ااء بہ

 

ض

ہ

تسن
ن
د  من سیوف اللہ مسلول    ان الرسول لسیف 

 

ت
ھ
م

(18) 

کی بارگاہِ اقدس میں عذر پیش کرنا اور معافی کا طلب گار ہونا ہمیشہ ایک پسندیدہ رویہ رہا ہے۔ حضرت کعب بن صلى الله عليه وسلم نبی کریم  

 بے مثال مثال  و درگزر کیحلم، بردباری اور عفوکے صلى الله عليه وسلم زہیر کا وہ شعر جس میں وہ فرماتے ہیں کہ "العذر عند رسول اللہ مقبول" آپ 

رحمت ہے۔ اسی   جو سراپاہےہے۔ یہ فقرہ محض ایک مصرعہ نہیں بلکہ ایک ایسی درِ شفاعت ہے جو انسان کو اسُ ذات کی طرف لے جاتا 

د  من سیوف اللہ مسلول"، یعنی رسول اللہ 

 

ت
ھ
م

 کھینچی ہوئی اروں میں سےکی تلوار اللہ کی تلوصلى الله عليه وسلم نظم میں آگے چل کر وہ کہتے ہیں: "

، جس میں آپ جاگر ہوتا ہےکی قیادت، عدل، اور سچائی کے لیے برسرِ پیکار ہونے کا روشن پہلو اصلى الله عليه وسلم ایک تلوار ہے۔ یہاں نبی کریم 

 :ماہنامہ الرشید میں لکھتے ہیں  دریا آبادیکے جلالی اور جمالی دونوں اوصاف مجتمع ہو جاتے ہیں۔صلى الله عليه وسلم 

 آیا"پڑھتا ہوا محشر میں 

ی

 رحمت کی گھٹا اٹھی اور ابر کرم چھایا جب صل علٰ

 (19)ڈال دے تو اپنے دامن کا ذرا سایہہاں  فاسق کی ہے یہ میت ،پر ہے تو تری امت

کے ذکر، صلى الله عليه وسلم دوسری طرف اردو زبان و ادب میں  اس شعر کی عکاسی ہوتے دیکھتے ہیں تو  دریا آبادی کے اشعار نبی کریم  

ی ۔ار دیتے ہیںکو  قیامت کے منظر نامے میں مؤثر ترین وسیلہ قرصلى الله عليه وسلم پذیری  نظر آتی ہے۔نبی پاک درود، اور دعا کی اثر   
ن

ہ

لعن

لکھتے ہیں ا

 کہ ایک بدو عربی نبی کریم صلی اللہ علیہ والہ وسلم کے روزہ پر حاضر ہو کر یوں عرض کرتا ہے۔

مہ "یا 

 

عظ

 فی التراب ا

ہ

ت

 

 القاع و الاکم  خیر من دفت

 

ن

 ھ
تن طن

 فطاب من   

 (۲۰)فیہ العفاف و فیہ الجود و الکرم  نفسی  الفداء لقبر انت ساکنہ

 :نازش اپنی کتاب میں لکھتا ہے

 (۲1)وضے کے سامنے کی دعا سب سے خوب ہےر                                                                                         مگر        جگہ                  ا                                             ہر       خد                                          کو                         عا                د                      سنتا                                   تو                                    ہے          

کی قبر مبارک کی عظمت کا بیان عربی مدحیہ شاعری کی سادگی اور عقیدت کی شدت کا صلى الله عليه وسلم بدوی کی زبان سے نبی کریم   

 فی التراب" میں مبالغے اور توقیر آمیز لفظیات کا استعمال بالکل ویسا ہی ہے جیسا کہ عربی نعت میں عمو

ہ

ت

 

ماً آئینہ دار ہے۔ "یا خیر من دفت
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کی شخصیت کی بلندی کو اجاگر کیا گیا ہے۔نازش کا بیان بھی صلى الله عليه وسلم تقدس اور پہنچنے والی خوشبو کے ذریعے رسول یہاں خاک کا ۔ہے ہوتا 

اردو نعتیہ شاعری میں روحانیت اور عقیدت کی گہرائی کو ظاہر کرتا ہے۔ "روضے کے سامنے کی دعا سب سے خوب ہے" میں نبی کریم 

اثرات کو اردو زبان میں عمدہ طور پر پیش کیا گیا ہے۔ یہ خیال بھی عربی شعری کی مبارک زیارت کی اہمیت اور اس کے روحانی صلى الله عليه وسلم 

حضرت  البرقوقی لکھتے ہیں کہروایت کی ہی ایک جھلک ہے جہاں روحانیت اور مکہ و مدینہ کے فضائل کا بیان عام طور پر اہمیت رکھتا ہے۔

 حسان بن ثابت پیارے آقا کریم کے بارے میں یوں رقم طراز ہیں۔

ک لم ترقط عینی وا

 

ت
م
  النساء   حسن 

ہ

ک لم ت

 

ت
م
 اجمل 

 (۲۲)کانک قد خلقت کما تشاء   خلقت مبرا من کل عیب 

پر مرصع ترین شاعری میں شمار ہوتے ہیں۔ یہاں صلى الله عليه وسلم حضرت حسان بن ثابتؓ کے اشعار عربی نعتیہ ادب کی حِسن نبوی   

بی ہے جو عر انداز موجود اس میں عقیدت و تعظیم کا وہ بلند ترینکی تعریف نہ صرف حسی مشاہدے پر مبنی ہے بلکہ صلى الله عليه وسلم جمالِ مصطفی 

َ کما تشاء" جیسے مصرعے میں عربی مدحیہ مبالغے کی روا۔شعریات کی امتیازی خوبی ہے 

ہ

قِت
ل ُ

 

  یلویبر نمونہ ملتا ہے۔ یت کا اعلیٰ"ک انک قد خ

 :حدائق بخشش میں لکھتے ہیں

 (۲3)،بدن پھول"ہن پھول،ذقن پھوللب پھول،د                 ل              پھو  من                                                  ز                 ن                                   سلطا                                 بقدم                         ہے                    "سر         تا                            

شعر میں واضح نظر آتا ہے، جہاں جزئیاتِ جسمانی )لب، دہن، ذقن، بدن( کو  کے اسی روایت کا عکس احمد رضا خان بریلوی   

 نعت میں پائی جانے والی وصفی باریکی اور تشبیہاتِ لطیفہ کی جھلک
ِ
۔ یہ بیان عربی  ملتی ہے"پھول" سے تشبیہ دے کر عربی اسلوب

 ایک پیکر میں  آہنگ ہو کرحسن، اور اختصار ہم، اردو زبان میں منتقل کرنے کی کامیاب کاوش ہے، جہاں توقیر کو شعریات کی جامعیت

 ۔ڈھلتے ہیں

 عربی شاعری کی قدیم روایت کے اردو  حمد  و نعت پر  اثرات

کو استحکام ملتا دکھائی دیتا  قدیم شعری رویت  سے مراد عہد اموی و عباسی ہے ۔اس عہد میں  زمانہ جاہلیت کی شعری روایت 

ولت  بدمبالغہ آمیزی کی   گیا  اورہے۔ شعرا ء  نے مدوح حقیقی کو چھوڑ کر مجازی ممدوح کی طرف نظر کر لی جس سے  شاعری کا معیار بھی گر

 دینی  جذبے تو یہ  کہ  کلام کے خلاف واقع ہونے کی روایت پروان چڑھی۔مدح نبوت قدیم  شعری روایت میں مفقود دکھائی دی اس لیے

ں نہیں کہتے  اشعار کیوکے  اور عقیدے کے حوالے سے خالص مذہبی چیز ہے ۔  اس دور کے شعراء  سے جب پوچھا جاتا کہ آپ حمد و نعت 

س سعادت سے اتھی کہ وہ   کی شان میں  نعت لکھنے سے عاجز ہیں ۔جب کہ اصل بات یہصلى الله عليه وسلم  ؟ تو جواب ملتا تھا کہ ہم مدح رسالت مآب 

 ھاانی اس قسم کی بہانہ تراشی  کا ذکر کرتے  ہوئے لکھتے ہیں ۔محر

ن

 

لن

 وم کر دیے گئے تھے۔علامہ ا

 
ل
  
ی
ااج للتوفیق من اللہ تعالٰ

ہ

ت
تخ
فن

ا الطاعات والعبادات 

ہ
 
 "ان مدحہ من ج

ی

ہ

حن

ت د  
لع

رر لہ  
تس
ن

ہ

تت
ی

ی  

م لھا 

ھ
س

ا تا

ہ

تمہ
ن

 

عط
ل

رۃ الطاعۃ ا

 

ر
ھ
ل

م  لم یوفقو  ا

ھ
ھ

     مابسببفعلیہ  وھوالاء  واشبا
ضف

ہ

ن

اخلاق  و  ا  بہ منا

م  فی الکذب بابلغ العبادات  فی المدح   ان رضواو

ھ
ل

 

ع

و   فضلا الذم  ا الشعراء  ن نحو تو
تم
ن

 

ض

 

ع

ن 

م علی اعراض الناس۔ "

تھ
ت

 (۲4)عن تعد

کے لیے سازگار نہ تھے ۔شعراء کو مدح  صلى الله عليه وسلم الغرض عہد اموی کے سیاسی ،گروہی اور اخلاقی  حالات  مدح رسالت  

 تھی  اور ناقدین کو  صنف نعت میں ادبی چاشنی دستیاب نہ تھی۔ مادی حوائج کا حصول  انتہائے خواہش تھا  اور اسُ بادشاہان سے فرصت نہ
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صلى الله عليه وسلم کے  حضور استغاثہ پیش کیا جائے۔مدح رسالت صلى الله عليه وسلم  خوشحال معاشرے میں زندگی کی تلخی بھی  نہ تھی کہ مدح رسالت مآب 

دل جو درد و محبت  سے سرشار اور فراق محبوب  میں بے قرار ہو۔اسُ  عمومی نے اعتنائی کے دور زبان کا وظیفہ نہیں بل کہ دل کی پکار ہے وہ  

میں  علماء کی محافل  اور اہل دل کے زاویے  ایسے جزیرے تھے جہاں روحانی رابطوں کی قدر قیمت  تھی ۔ اموی حکومت کے خاتمے کے 

 الرحمان الداخل  نے اپنی حکومت  قائم کر لی اور باقی سارے ممالک ساتھ ہی سلطنت اسلامی دو حصوں میں بٹ گئی اندلس میں عبد

ی کہ یو
ی

ہ

حن

رپ خلافت عباسیہ کے زیر نگوں ہو گئے۔  ہر دو سلطنتوں میں علم و ادب کی ترویج اور علوم و فنون کے احیاء کے لیے خوب کام ہوا 

امام زین العابدین تاریخ اسلام کی ایسی منفرد اور قابل ۔ مرہون منت ہےکی نشاۃ ثانیہ  انہی دو سلطنتوں کی  علمی و ادبی تحقیقی و جستجو کی

عزت شخصیت ہیں  کہ اہل بیت کے ساتھ نسبت نے ان کی ذات کو ہر خاص و عام کے لیے عقیدت کی آماجگاہ بنا دیا۔ان سے دس شعروں 

سے اپنے دامن کو وابستہ کر  نے کی خواہش کا ذکر  صلى الله عليه وسلمکا ایک قطعہ منسوب ہے ۔جس میں حالات کی سختی ،ماحول کی تلخی   کو ذات رسول 

ہے۔برصغیر کی عقیدت مند فضاؤں میں ان اشعار کو بڑے احترام اور عزت کے ساتھ پڑھا اور سنا جاتا ہے۔ان اشعار کا تاریخی اسناد 

 : ہیںلکھتے تسلی بخش نہیں ۔اس لیے ان اشعار کی  کی شعری عظمت کے باوجود ان کا انتساب محل نظر ہے۔الجزری
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ت
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ت الموکبِ والمزدحم" محبوسِ أيت ي الظا

 

 (۲۵)ف

مذکورہ بالا  قصیدہ عربی کلاسیکی نعتیہ شاعری کی ایک خوبصورت مثال ہے۔ بحر و وزن میں توازن، قافیہ کی ہم آہنگی، اور خیالات  

ی کا  ہے، جو عربی اور فارسی شاعریعنی بادِ صبا کو مخاطب کرکے سفرِ تصور کا آغاز کیا "ریح الصبا"کی روانی قابلِ تحسین ہے۔ شاعر نے 

قدس کو نور ، اور ذاتِ اکو شمس الضحى )چاشت کی سورج(، رخسار کو بدر الدجی )تاریکیوں کا چاند(صلى الله عليه وسلم محبوب اسلوب ہے۔چہرۂ رسول 

ھد ی کہا گیا 

ل

ت  صورت اور کمالِ صفایہ تشبیہات نہایت بلیغ، متوازن اور جذباتی وابستگی کی مظہر ہیں۔شاعر نے بلاغتِ ادا، جمالِ  —ہے ا

، حزنِ صلى الله عليه وسلمل  محبتِ رسوکو یکجا کیا ہے۔ جذبات کے اظہار میں زبان کی لطافت اور معنویت کی شدت دونوں موجود ہیں۔قصیدہ دراصل

عر مدینہ جانے شاجزاء ہیں۔ ا آرزو جیسے موضوعات پر مرکوز ہے، جو کہ روایتی نعتیہ ادب کے اہم فراق، تمنائے زیارت اور شفاعت کی

ینی د ہے۔اشعار میں تسکین سمجھتا کی حسرت کو ریح الصبا کے ذریعے پوری کرنے کی دعا کرتا ہے اور روضہ  اطہر کی حاضری کو اپنی روح کی

 : مصرعشعور اور تصوفیانہ جذب نمایاں ہے، خصوصاً یہ

 

ِ العابديت

 

 لزيت
ْ
 أدرک

 

ن
ت
من
ل

ً للعا

ہ

مة
ج
ا ر  اپنی کتاب میں لکھتے ہیں الیاس...يت

 یاد کرتے ہیں تم کو شام وسحر دل ہمارے سلام کہتے ہیں "اے صبا مصطفیٰ سے کہہ دینا غم کے مارے سلام کہتے ہیں 

 (۲6)اور ستارے سلام کہتے ہیں چاند جن کی بلائیں لیتا ہے  اللہ اللہ حضور کی باتیں مرحبا رنگ ونور کی باتیں

کے یہ اشعار نعتیہ شاعری کے کلاسیکی جذبے، والہانہ عقیدت اور فنی لطافت کا حسین امتزاج پیش کرتے  الیاس قادری  

 خدا "اے صبا مصطفیٰ سے کہہ دینا غم کے مارے سلام کہتے ہیںہیں۔
ِ
کی بارگاہ میں صلى الله عليه وسلم یہاں شاعر صبا )ہَوا( کو اپنا قاصد بنا کر محبوب

 عقیدت پہنچانے کی التجا کرتا ہے۔ یہ روایت عربی و فارسی نعتیہ شاعری سے اردو میں منتقل ہوئی کہ بےقرار 
ِ
اپنے دلی جذبات اور سلام

تک پہنچائے۔ اس مصرعے میں غمِ ہجراں کی شدت بھی ہے اور صلى الله عليه وسلم دل اپنا پیغام کسی قاصد )چاہے وہ صبا ہو یا بادل( کے ذریعے حضور 
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 عقیدت کی سوز و گداز میں ڈوبی صدا بھی۔
ِ
صلى الله عليه وسلم یہ مصرعہ عاشقِ رسول "یاد کرتے ہیں تم کو شام و سحر دل ہمارے سلام کہتے ہیںسلام

 کے مستقل اور مسلسل جذبہ  محبت کو بیان کرتا ہے۔

 دھاروں یا  پھر فرمان ایزدی کے تصدق " وتلک الایام نداولھا بین الناس "کے عہد عباسی و اموی  کی سلطنت وقت کے بدلتے 

  بعد کے خلیفہ میںپھر لگا اور تحت دو حصوں میں بٹ گئی۔بغداد میں دسویں عباسی خلیفہ المتوکل کےقتل  سے سلطنت عباسیہ کو سخت دھچکا

 بڑا مظہر سےکی شاعری  کا سب  د  کے بعد یجا  مرکز گریز ہوتا گیا۔ سقوط بغداوہ دم خم باقی نہ رہا  جو ان کے پیش رؤوں میں تھا ۔اقتدار تدر

 نہ

ہ

ت

 

و صلحا ء   ی میں بل کہ علماء صرف شاعرالمدائح النبویہ  ہیں اس فن میں عہد عثمانی و ملوکی میں ایسے ایسے شعرا ء شامل ہوئے جن کی ح

ہ  ہو گا کیوں کہ ورکھنا مستحسن یا ۔امام بوصیری کے نام سے  اس عہد کو یادکو اپنا مشن بناصلى الله عليه وسلم میں بھی مسلم تھی۔جنہوں نے مدح رسالت 

یۃ فی مد"ان کا مشہور نعتیہ قصیدہ  کے سرخیل ہیں۔صلى الله عليه وسلم اس گروہ کے امام اور مداحین رسالت
ّ
جسے  "ح خیر البریّہالکواکب الدر

۔ڈاکٹر گئے اور تراجم لکھے حیں، حاشیےشراور ہر عہد میں اس پر  عرف عام میں قصیدہ بُردہ کہا جاتا ہے، اسلامی دنیا میں بے پناہ مقبول ہوا،

 :لکھتے ہیں رک۔ المبازکی مبارک کے نزدیک بوصیری  کی شاعری کی سب سے نمایاں خصوصیت ایمان کی شدت اور جذبے کی پاکیزگی ہے
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 شوقة

ہ

ة، وحرقة

 

اب
  بوصیری کا بردہ پڑھتا.د ّ من حرارة إيت

ُ

ہ

 ہے، تو محسوس )ترجمہ(جب ي

  کسی الہامی شاعر کے روبرو ہے، جو اپنی خواہشِ نفس سے نہیں
ُ

ہ

، بلکہ اپنے  بولتاہوتا ہے کہ ي

 (۲7)ایمان کی حرارت اور شوق کی شدت سے قوت حاصل کرتا ہے۔"

امام بوصیری  کا قصیدہ بردہ عربی نعتیہ ادب میں ایک ایسا سنگِ میل ہے، جس نے صدیوں تک اہلِ دل، اہلِ قلم اور اہلِ ادب کو  

اپنی  رکمباڈاکٹر زکی  سے مسحور رکھا۔ اس قصیدے کے اثرات پر گفتگو کرتے ہوئےصلى الله عليه وسلم اپنے حسنِ کلام، سوزِ دروں اور محبتِ رسول 

امام تے ہیں۔کر جہات میں تقسیم میں اس کی روحانی، جسمانی ،ادبی ،شعری اور تالیفی  تاثیر کو پانچ مختلف "یہالمدائح النبو"معروف کتاب 

 لکھتے ہیں۔بوصیری 

م               "یا اکرم الخلق ما لی من الوذبہ 

م
لع

 سواک عند حلول الحادث ا

 (۲8)ومن علومک علم اللوح و القلم                   فان من جودک الدنیا و ضرتھا

ان اشعار میں عقیدت اور مدحت کا وہ اسلوب نمایاں ہے جو عربی نعتیہ شاعری سے اردو نعتیہ روایت کو منتقل ہوا۔ امام  

 حقیقی کی بارگاہ کو ہر مصیبت کی گھڑی میں واحد پناہ گاہ قرار دیا گیا 
ِ
گو شعرا  اسلوب کو اردو نعت اور اسی، ہےبوصیری کے کلام میں محبوب

انداز میں ظاہر   تصور اسیہینے نہایت عقیدت اور فکری گہرائی کے ساتھ اپنے کلام میں جذب کیا۔ مولانا احمد رضا خان کے شعر میں 

 شاعری  گیا جو اردو نعتیہبن کی علامت ہوا کہ رسول اکرم کی بارگاہ میں امتی کی فریاد کو قبولیت کا یقین حاصل ہے، اور یہ تصور اس امتزاج

اور امت کے   کی وسعتکو عربی نعتیہ روایت کے فکری اور روحانی سرچشموں سے جوڑتا ہے۔ اس کلام میں محبوب کی کرم گستری، علم

ہے  ی تسلسلیہی وہ فکر  ہوتا ہے۔لیے شفاعت کی امید کو اس طور پر پیش کیا گیا ہے کہ قاری پر رسالتِ محمدی کی عظمت کا گہرا اثر قائم

 :لکھتے ہیں  بریلویجس نے اردو نعتیہ کلام کو عالمگیر نعتیہ روایت کا حصہ بنا دیا۔

 (۲9)ممکن نہیں کہ خیرالبشر کو خبر نہ ہو"  "فریاد  جو امتی کرے حال زار میں 

 عربی شاعری کی جدید روایت کے اردو حمد و نعت پر اثرات
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ہجری  کا عربی  زبان کا سب سے بڑا شاعر تھا  ۔اس نے مصر کے سرکاری مدارس میں   احمد شوقی بن علی  بن احمد ،چودہویں صدی 

رپی یوبھیجا  وآپسی پر   لیے فرانسکےتعلیم حاصل کی  اور کلیۃ الحقوق کے شعبہ  ترجمہ میں کام کیا خدیو توفیق نے اسے قانون کے مطالعے  

 سنگمس کی شاعری ان کا یا ہے کہ ا روایت اور جدید اثرات کو اس زندگی سے سموشوقی نے قدیمشعبے )القلم الافرغی ( کا رئیس بنایا گیا ۔

نکھار بخشا۔احمد   کلام میںقرار پاتی ہے۔ شاعری کا جوہر اسے فطرت سے ودیعت  ہوا تھا۔ مطالعہ حالات اور مطالعات ادب نے  اس کے

 عباس علمی پاشاہ جب حج پر سن ہجری میں  مصر 13۲7ہ شوقی نے پہلا قصیدہ نہج البرد ہ یہ قصیدشوقی نے چار بڑے شاہکار قصیدے لکھے۔

 روانہ ہوا تو سفر حج کی یادگار میں شوقی نے یہ قصیدہ تحریر کیا ۔ھدارۃ ان کے کلام کو لکھتا ہے۔

ی بنور العلم
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 ھد

ہ

مت

 

ظ

 

فت

 

ہ

 ت
خ
ح
ل

ھاا یا مولای 

ہ

ح علن

رۃ تذکا رھا  ک المبروالکلمۃ التی اسال اللہ و اوجو من رسولہ  قبرھا و 

 (3۰)ھ( کلما تنافل الناس  اخبارھا"13۲7)

تہ قصائد کی روایت بہت قدیم ہے۔ شوقی  ت
تم
من
نے بھی اسی کو نبھایا ہے مگر اسے  بوصیری  کا احترام ہے  امام بوصیری کے تتبع میں 

 ۔تشبیب، گریز،  نمایاں ہےاس لیے معارضہ کہنے کے بجائے نہج البردۃکہنے پر اکتفا کرتا ہے ۔پورے قصیدے پر امام بوصیری  کا رنگ

 موضوعات فنیمیں بعض  قی کے تقابلمعجزات ،واقعات ،سیرت اور آخر میں شفاعت کی طلب ڈاکٹر زکی مبارک نے امام بوصیری اور شو

 میں شوقی کو ترجیح دی ہے ۔مگر آخر پر مبارک نے  کہا۔

ا ،اما شوقی

ہ

ت

 

ن حین نظم  فقد کا"واین الشوقی  من البوصیری لقد کان البوصیری من ائمۃ الصوف

 (31)قصیدتہ  من رجال البلاط"

ہ ااور دوسرا قصیدہ ذکری المولد ہے۔اس عنوان کے دو قصائد شامل ہیں ا 
م
تعل ن

تک  ت

 

ح فن
تمہ کلا 
ن

ہ

بتن
یک اک مطلع یوں ہے۔"بہ سحر 

نعتیہ ذوق  ائی اشعار اس لطیفد کے ابتدان دونوں قصائدِ میلادوسرے کا مطلع یہ ہے۔"سلو ا قلبی غداۃ مسلا و تابا لعل علی الجمال لہ عتابا "

 میں بہتے ہیں، ا
َ
کی  زیادہ دل اور عشق  عقل سےور جن میں معنی کی تہیںکی نمائندگی کرتے ہیں جس میں الفاظ نثر نہیں بلکہ وجد کی لَ

ریۃ النبویہ ہے۔اس قصیدے کو   ولد الھدیی کہتے ہیں کہ یہ مطلع گرفت میں آتی ہیں۔
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 ۔یہ قصیدہ بھی ہے سر نامہ کوتیسرا قصیدہ ا
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ن
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 لکھتے ہیں۔ م بوصیری کا تتبع ہے  ۔ا
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ہ
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ریۃ شوقی من البحر الکامل)ترجمہ(

 

ر
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تف و ت
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ریہ البوصیری  من البحر ا

 

ر
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ئد د ونوں قصا

ی حرف 'مضمومہ' یعنی دونوں 'ہمزیہ' ہیں اور ان کا رو— ردیف اور قافیہ میں یکساں ہیں

یا سے فرق پا درمیان وزن کے لحاظ)یعنی پیش والی 'ہمزہ'( پر ختم ہوتا ہے۔تاہم ان کے 

 نظم میں بحر کامل میں ہے،جبکہ احمد شوقی کی ہمزیہ بحر خفیفامام بوصیری کی ہمزیہ :جاتا ہے

 (3۲)"کی گئی ہے۔

احمد شوقی کا قصیدہ محض وزنی یا قافیائی ہم آہنگی پر مبنی نہیں بلکہ یہ ایک فکری اور ادبی خراجِ عقیدت ہے۔ وہ بوصیری سے متاثر  

ضرور ہیں، مگر ان کے کلام میں اپنے عہد کی تازگی، بیانیہ جدت اور لسانی وسعت شامل ہے۔ ان کا مصرع "ولد الہدیی فالکائنات ضیاء" 
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 محض ایک دعویی نہیں بلکہ ایک تہذیبی اعلان ہے کہ رسول اللہ کی آمد عالمِ وجود کا روشن لمحہ ہے۔اس طرح یہ کہنا بجا ہے کہ شوقی کا یہ

صیری کی ہمزیہ کا تتبع ہے، مگر یہ تقلید نہیں بلکہ ایک فنی اور فکری ارتقاء کا مظہر ہے۔ یہ نعت گوئی کے کلاسیکی ورثے کو نئی قصیدہ بو

 1736چوتھا قصیدہ  "زوال العرب  وعظما ء الاسلام " ہے۔گیارہ سو چھتیسمعنویت کے ساتھ ہم آہنگ کرنے کی کامیاب کوشش ہے۔

  شاہ نامہ کہلانے کا مستحق ہے۔ ابیات کا مستقل قصیدہ ہے

ہ

تت ت
تق ت
حق
 کتاب میں ان کا حوالہ دیتے اپنی ،العثیمین ۔ ڈاکٹر ظہور احمد کہتے ہیں : در

  :ہیں

ھف فی عمیق سبات       شعوبک فی شرق البلاد و غربھا "
ک

 (۲3)کاصحاب 

 حالت )ترجمہ( آپ  کی امت )یا قوم( مشرق و مغرب میں بکھری ہوئی ہے،اور ان کی 

 کہف گہری نیند میں پڑے ہوں۔
ِ
 ایسے ہے جیسے اصحاب

یبی تہذیک اجتماعی فکری اور پر اکتفا نہیں کرتے بلکہ پوری امت مسلمہ کے لیے اصلى الله عليه وسلم احمد شوقی صرف مدح رسول اکرم                 

 نہایت پر اثر میںکے اشعار  تے نظر آتے ہیں۔ ان کے دل میں اسلامی امت کیسربلندی اور غلبے کی جو تڑپ ہے، وہ انبلندی کی دعا کر

 فن کی صورت میں کا باضابطہ انداز میں ظاہر ہوتی ہے۔تحقیقی و تنقیدی نقطۂ نظر سے دیکھا جائے تو تیرہویں صدی کے آواخر میں نعت

ہی بلکہ اپنی ر عکاس نہ یک اہم موڑ ہے۔ یہ وہ وقت تھا جب نعت محض مذہبی و روحانی جذبات کیابُھرنا اردو ادب کے ارتقا میں ا

فی اور غلام امام مولانا کا موضوعاتی تخصیص، لسانی پختگی، اور فنی ساخت کے باعث ایک باقاعدہ صنف سخن کی شناخت حاصل کرنے لگی۔

عری کے لیے ایک شاکی نعتیہ  پور تصویر پیش کرتا ہے، اور ان کا اسلوب بعدشہید کا کلام اس مرحلے میں نعت کے فنی امکانات کی بھر

 اپنے مجموعہ کلام میں لکھتے ہیں۔کافی مضبوط بنیاد فراہم کرتا ہے۔

 گا           پر رسول اللہ کا دین حسن                              رہ                      جائے    "کوئی گل باقی رہے گا نہ چمن رہ جائے گا

 بلبلیں اڑ جائیں گی سونا چمن رہ جائے گا ہم صفیرو ! باغ میں ہے کوئی دم کا                                چہچہا

 (34) رہ جائے گا"نعت حضرت کا زبانوں پر سخن   سب فنا ہو جائیں گے کافی                       و لیکن حشر تک

تیرہویں صدی ہجری کے  ہجری( میں ہوئی اور آپ کا لہو نعت کی روایت کو رنگین بنایا گیا ۔سن 1۲74مولانا کافی کی شہادت)  

اواخر میں اردو نعت گوئی نے محض ایک عقیدت مندانہ اظہار سے آگے بڑھ کر ایک باقاعدہ فنی روایت کی صورت اختیار کی۔ اس روایت 

لین شعرا نے مؤثر کردار ادا کیا، ا
ّ
ن میں مولانا کفایت علی کافی کا نام نمایاں حیثیت رکھتا ہے۔ان کے بعد یکے بعد کے استحکام میں جن او

دیگرے اردو حمد و نعت باقاعدہ ایک فن اور صنف ادب کے طور پر اردو زبان و ادب میں جانی اور مانی جانے لگیں ۔اسی طرح اردو حمد و 

اء جو عربی زبان سے براہ راست منسلک رہے ان کی مدحیہ شاعری پر نعت پر عربی اثرات کے حوالے سے دیکھا جائے تو  وہ علماء یا شعر

عربی کے اثرات بہت زیادہ دکھائی دیتے ہیں۔مولانا امام شہید ،مولانا لطف علی خان لطف،امیر مینائی،محسن کاکوروی،علامہ محمد 

اء کے مدحیہ دیوان عربی کے اثرات سے مملو دکھائی اقبال،مولانا ظفر علی خان،مولانا احمد رضا خان،مولانا حسن رضا  وغیرہ ان تمام شعر

دیتے ہیں ۔اس دور میں ایسے متعدد شعرا سامنے آئے جنہوں نے نعت کو نہ صرف اپنا مستقل موضوع بنایا بلکہ اس فن کو اپنے نعتیہ کلام 

 عروج تک پہنچایا۔ ان میں نمایاں نام اقبال سہیل کا ہے، جن کا نعتیہ مجموعہ ارمغان
ِ
حرم اردو ادب میں ایک گراں قدر اضافہ  سے بام

 ہے۔ اسی طرح سیماب اکبر آبادی کا ساز حجاز، امجد حیدرآبادی کی نعتیہ رباعیات، بہزاد لکھنوی کے نعتیہ مجموعے نغمہ نور، کیف و سرور،

دری کی تجلیات نعت، ماہر چارہ نور، نعت حضور اور ثنائے حبیب، حمید صدیقی لکھنوی کے گل بانگ حرم اور چمنستان حرم، ضیاء القا
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القادری کے ذکر جمیل اور نغمات ماہر، اور شفیق جون پوری کے سفینہ، فانوس اور حرمین میں شامل نعتیہ کلام بطور خاص قابل ذکر ہیں۔ 

 حفیظ جالندھری کا شاہنامہ اسلام بھی نعتیہ شاعری کے سنہری ورق میں شمار ہوتا ہے۔

،اشفاق احمد غوری،محمد امین ساجد سعیدی،حنیف نازش،ڈاکٹر خورشید رضوی،راجا کوثر موجودہ دور کے احمد سجاد بابر  

ہ عہد ی وغیرہ   موجودد  نقشبندسعیدی،راجا رشید محمود،رومی نظامی،سرور حسین نقشبندی،سلیم کوثر،علامہ شہزاد احمد مجددی اورخالد محمو

 ل کیا ہے۔کے وہ تمام شعراء ہیں  جنہوں نے عربی زبان کے اثرات کو قبو

 حوالہ جات

 ۲۲، آیت ۲1القرآن الکریم، پارہ   ۔1

د ان فارسآزاد، محمد حسین،   ۔۲

 

ن

 

خ
س

 6:ء، ص 19۰7، مطبع منشی گلاب سنگھ اینڈ سنز، لاہور، 

ی اللغۃابن فارس، احمد ابو الحسن،  ۔ 3
ی

م مقای
 
ج
مع
ل

 33:ء، ص 1979، دارالفکر، قاہرہ ، ا

 ۵9:، ص ۲ء، ج 19۵۲، دارالکتب، قاہرہ ، الخصائصابن جنی، عثمان ابو الفتح،  ۔ 4

 تمام، حسان،  ۔ ۵

 

یۃ ن
صف
یا ریۃ والو ن

مع
ل

و ، بیروت ، اللغۃ بین ا
خ ل

 

ت

 ۲3:ء، ص 19۵7، مکتبۃ الا

 8:ء، ص 196۲، مکتبہ اسلوب، کراچی، لسانی مسائلسبزواری، شوکت،   ۔6

ی کمار،   ۔7

ہ

تن ن

 

ت
س

ر جی، 

 

ت
 

 9:ء، ص 198۲، ترقی اردو بیورو، نئی دہلی، ہند آریی ئی اور ہندیچ

 ۵8:ء، ص 1967، اردو اکیڈمی سندھ، کراچی، نقوش سلیمانیندوی، سید سلیمان،  ۔ 8

 173:ء، ص ۲۰۰8، )مرتبہ: نور الحسن ہاشمی(، قومی کونسل برائے فروغ زبان اردو، نئی دہلی، کلیات ولیولی، ولی محمد،  ۔ 9

، ص 1ء، ج 197۲، )مرتبہ: رشید حسن خان(، ادارہ یادگار غالب، الہ آباد )بھارت(، کلیات میرمیر، میر تقی،  ۔ 1۰

:۲14 

 363:ء، ص 1964، )مرتبہ: سید امتیاز علی تاج(، مجلس ترقی ادب، لاہور، کلیات مومنمومن، مومن خان،   ۔11

 148:، ص 1، ج ء۲۰۰4، ضیاء القرآن پبلی کیشنز، لاہور، سیرت ابن ہشامابن ہشام، عبد الملک،  ۔ 1۲

 34:ء، ص 199۰، اقبال اکادمی، لاہور، اردو میں نعت گوئیمجید، ریاض،   ۔13

طفاائیہ، دیوبند )انڈیا(، المنجدمعارف، لوئیس،  ۔ 14
مض
 4۲1:ء، ص 1974، مکتبہ 

یطحسن الزیات، احمد،  ۔ 1۵ م الوسی
 
ج
مع
ل

 ء۲۰۰4، مکتبہ رحمانیہ، غزنی اسٹریٹ اردو بازار، لاہور، ا

 ء۲۰۰۵، ضیاء القرآن پبلی کیشنز، لاہور، شرح سیرت ابن ہشامہشام، عبد الرحمن بن عبد اللہ، ابن  ۔ 16

 ء۲۰16، مکتبہ دانیال، اردو بازار، لاہور ، حدائق بخششبریلی، احمد رضا خان،  ۔ 17

  الاصحابابن عبد البر،  ۔ 18

 
 

تہ، بیروت ، الاستعجاب فی معرف ت
م
لعل

 ء198۰، دار الکتب ا
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  نعتدریاآبادی، عبد الماجد،  ۔ 19

 

 184:ء، ص 19۵۰، دارالمصنفین، اعظم گڑھ )بھارت(، مجموعۃ

ی، ابو نصر محمد بن عبد الجبار،  ۔ ۲۰  
ن

ہ

لعن

یا

 

یی یمی
لی

 ریخ ا

 

ا الامیریۃ البولاق، بولاق ، ی

ہ

ت عہ
مط
ل

 ۲81:ء، ص 1874، ا

 7۲: ء، ص۲۰17، نعت مرکز انٹرنیشنل، کراچی ، نعت ہوتی رہینازش، محمد حنیف،  ۔ ۲1

 )الانصاری(البرقوقی، امام عبد الرحمان،  ۔ ۲۲

 

 
 ب

 

 43:ء، ص 199۵، دار الکتاب العربی، بیروت، شرح دیوان حسان بن ی

 86:ء، ص ۲۰16، مکتبہ دانیال، اردو بازار، لاہور )پاکستان(، حدائق بخششبریلوی، احمد رضا خان،  ۔ ۲3

 ھاانی، یوسف بن اسماعیل،  ۔ ۲4

ن

 

لن

تہ، قاہرہ ، سید الکونین سعادۃ الدارین علیا ت
تق ت
ف
 3۲1:ء، ص 19۰۰، مکتبہ الطو

  الصحابۃابن اثیر الجزری، محمد بن کریم،   ۔۲۵

 
 

تہ، بیروت ، اسد الغابہ فی معرف ت
م
لعل

، ص ۲ء، ج 199۰، دار الفکر ا

:1۵8 

 ۵6:ء، ص ۲۰1۰، مکتبۃ المدینہ، کھارادر، کراچی ، نعتیہ دیوان وسائل بخششقادری، محمد الیاس،  ۔ ۲6

 و یہ فی الادب العربیالمبارک، ڈاکٹر زکی،   ۔۲7
ب

 

لی
 63:، ص 3ء، ج 19۵۲، دار الکتب العربی، قاہرہ ، المدائح ا

ھااجی،  ۔ ۲8

 

لضن

 19۲:ء، ص 19۲4، بیروت ، الکوکب الدریہ فی مدح خیر البریہالبوصیری، محمد بن حماد ا

 76:ء، ص ۲۰16زار، لاہور ، ، مکتبہ دانیال، اردو باحدائق بخششبریلوی، احمد رضا خان،   ۔۲9

ی،   ۔3۰

ی طف
مض

 84:ء، ص 197۰، دار المعارف، قاہرہ، الشعر الاسلامی حتی نھایۃ العصر الامویھدارۃ، محمد 

 و یہ فی الادب العربیالمبارک، ڈاکٹر زکی،   ۔31
ب

 

لی
 186:ء، ص 19۵۲، دار الکتب العربی، قاہرہ ، المدائح ا

 ھاانی، یوسف بن اسماعیل،  ۔ 3۲

ن

 

لن

 و یہ فی الادب العربیالمدا
ب

 

لی
تہ، قاہرہ ، ائح ا ت

تق ت
ف
 34:، ص 3ء، ج 19۰۰، مکتبہ الطو

ثالعثیمین، عبد اللہ الصالح،  ۔ 33

 

ی
ر الحدب

 

 و یۃ فی الاث
ب

 

لی
رر، ریاض ، المدائح ا

 

س

 

للن

 ۲43:، ص 1ء، ج 1993، دار العلم 

 74:ء، ص ۲۰۲۰رآباد )بھارت(، ، مطبع ابو العلائی، حوض حیدرآباد، حیددیوان کافیکافی، مولانا کفایت علی،  ۔ 34
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